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У артыкуле пададзена словаутваральная i семантыка-стылiстычная характарыстыка 
паэтонiмау-аказiяналiзмау. Звернута увага на ужыванне паэтотмау-гукаперайманняу, 
“лепетных” iмёнау, паэтонiмау, створаных фантазiяй тсьментка як  асаблiвых мастацюх 
сродкау, характэрных творам для дзяцей.

Уводзiны
Аказiянальныя словы з’яуляюцца неад’емнай часткай беларусшх творау для дзяцей 

(загадак, казак, вершау i г. д.). У лшгвютычнай лiтаратуры аказiяналiзм (ад лац. осса^чопаИ^' 
‘выпадковы’) вызначаецца як адзiнка мауленя, якая не адпавядае агульналiтаратурнаму 
ужыванню, ствараецца як выразны сродак у пэуным кантэксце i не замацоуваецца у якасцi моунай 
нормы. Ташя моуныя наватворы па-за межамi канкрэтнага кантэксту, як правiла, не узнауляюцца. 
У гэтым iх iстотнае адрозненне ад новых слоу (неалагiзмау), яюя увайшлi у мову, сталi 
агульнаужывальнымi. “Адзшае, што наблiжае аказiяналiзм да неалапзма, -  гэта уражанне 
незвычайнасщ i звязанай з ёю экспрэсп, якое ствараюць i штучныя словы, i словы новыя, раней 
невядомыя” [1, 75]. Па прычыне сваёй эмацыянальна-ацэначнай насычанасщ i здольнасцi 
канцэнтраваць у сабе значны аб’ём тфармацын яны выконваюць эматыуную (Н. Цтова) 
i кампрэсiуную (I. Яраш) функцып. Так1я адзiнкi, створаныя спецыяльна для выканання пэуных 
стылютычных мэт, “значна узбагачаюць выяуленчую аснову твора, дазваляюць максiмальна 
акрэслена перадаць аутарскае светаадчуванне” [2, 207]. Яны, як адзначае А. Равуцк1, вельмi 
характэрныя для дзщячай мовы. Таму, на наш погляд, з ’яуляецца заканамерным ужыванне ташх 
адзiнак у мастацк1х творах, адрасаваных дзецям. Аднак, калi “у дзщячым мауленнi такiя словы 
Узнiкаюць стыхшна дзеля таго, што з-за адсутнасщ моунага досведу дзецi не бяруць з памящ 
гатовыя словы, а ствараюць iх паводле ужо засвоеных iмi мадэляу, часта не усведамляючы, 
што так1я варыянты ва унармаванай лексiцы адсутнiчаюць”, то “у паэтычнай мове, яны 
ужываюцца адмыслова для стварэння розных стылютычных эфектау, што грунтуюцца на вобразе 
i экспрэсп” [3, 63].

У лшгвютыцы актыуна вывучаецца ужыванне аказiяналiзмау, звернута увага на самыя 
розныя асаблiвасцi словаутварэння i функцыянавання аказiянальных слоу (Г. Басава, I. Казейка, 
М. Прыгодзiч, А. Равуцш, I. Яраш i iнш.). Аднак значэнне аказГянальных паэтошмау у мове творау 
мастацкай лггаратуры для дзяцей не з ’яулялася аб’ектам асобнага лшгвютычнага даследавання. 
Некаторыя асаблГвасщ так1х адзiнак фрагментарна разгледжаны у рабоце В. Бардаковай, якая 
акрэслша фанетычную, словаутваральную i семантычную матываванасць аказiянальных заонiмаУ, 
прама обо ускосна эксплщыраваную у тэкстах праза1чных творау рускай дзiцячай лiтаратуры 
[4, 167-183]. А. Косцша, даследуючы спецыфГчныя асаблГвасщ наватворау, зафiксаваных у тэкстах 
дзiцячай лiтаратуры руск1х пiсьменнiкау XX-XXI стст., адзначыла значную колькасць 
аказiяналiзмау, у тым лжу i аказiнальных ошмау, сярод у а х  выяуленых наватворау [5].

Адсутнасць комплекснага даследавання паэтонiмау-аказiяналiзмаУ, Гх спецыфГчнасць 
у мастацк1х творах беларусшх шсьменшкау для дзяцей, абумоулГвае актуальнасць нашага 
даследавання.

Мэта даследавання: выявщь спецыфГчныя моуныя адметнасщ паэтошмау-аказГяналГзмау 
у мастацшх творах беларусшх шсьменшкау для дзяцей.
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Вьишк даследаваммя i ix абмеркаванне
Намi выяулены метадам скразной выбарк i прааналiзаваны паэтонiмы-аказiяналiзмы 

з творау для дзяцей З. Бядул^ В. Вiткi, С. Шушкевiча, У. Мазго i iнш. Аналiз ташх адзiнак 
сведчыць аб ix структурнай i семантычнай разнастайнасцi. Гэта простыя (Седзень, Лежань, 
Абыяк, Мядзведск, “М а ”), складаныя (Тачыляс, Пачашыпатылща, Клёка-Клёкала, Квока-Квокала, 
Буль-Буль, Муха-папрадуха, Кукарэка-недарэка, Зай-Зайчына i шш.) i састауныя (Ш адар Падар 
i iнш.) паэтонiмы. Найчасцей гэта адапелятыуныя паэтонiмы-аказiяналiзмы, як1я называюць 
пэуныя якасцi асобы: Лежань, Седзень, Тачыляс, Абыяк  i iнш. Яны выражаны назоУнiкамi, 
утворанымi пры дапамозе анiмiзацыi:

ад апелятывау-назоушкау (N): Мядзведск ^  ‘мядзведзь’ (маёнтак мядзведзя), “М а ” ^  
‘мама’, Нос ^  ‘нос’, Горла ^  ‘горла’, Смех -^ ‘смех’;

ад апелятывау-дзеясловау (V): Седзень ад дзеясл. ‘сядзець’, Лежань ^  ‘ляжаць’, Уздыхай ^  
‘уздыхаць’, Пазяхай ^  ‘пазяхаць’ i iнш.;

ад спалучэнняу апелятыва-назоУнiка з назоУнiкам (N+N): Мядзведзь-пенаянер, Кукарэка- 
недарэка, Зай-Зайчына, Зайчык-вадалаз i шш.;

ад спалучэнняу апелятыва-дзеяслова з назоушкам (V+N): Тачыляс (тачыць + лясы), 
Пачашыпатылща (пачасаць + патышцу), Бадзiрог (бадацца + рог) i iнш.;

ад спалучэнняу апелятыва-прыметнiка з назоушкам (Р+N): бiблiонiм “Барабанка”^  
‘барабанная перапонка’.

У большасш выпадкау гэтыя адзiнкi з ’яуляюцца семантычна празрыстыш, або 
“гаваршмГ’, iмёнамi, яшя даюць прамую характарыстыку носьбiту ii^ . Часта гэта 
субстантываваныя паэтонiмы, яшя уяуляюць сабой вынiк марфолага-сiнтаксiчнага спосабу 
словаутварэння: Пазяхай, Уздыхай, Пачакай i iнш. Адзiнкi такога тыпу дапамагаюць
канцэнтравана стварыць яркi сатырычны вобраз абагульняльнага сэнсу: Леж ань леж ма ляжыць, 
/  Седзень седзьма сядзщь, / Бягун бегма бяжыць, / Крыкун крыкма крычыць, / Гультай гульма 
гуляе, /А б iб о к  бок абiвае [Шт.-УРС, 167]; Ратцою Пазяхай / Разам з братам Уздыхай, / А за iмi 
Пачакай /  3 Пачашыпатылщай /  Кажуць хорам: -  Ай-я-яй! / Хоць ты сонца затрымай! -  /  Бач, 
падняцца стцца. / /  А  наукол цудоуны май. /  Уздыхае Уздыхай. /  Пазяхае Пазяхай. /  
Пачашыпатылща /  Кажа: -  Браце Пачакай, /  Коудрай голау накрывай, /  Бачыш, вечар блЫцца 
[Шушк., 15].

Выбар менаыта ташх адзшак, на нашу думку, абумоулены арыентацыяй шсьменшкау на 
асаблiвасцi дзщячага маулення, яшя праяуляюцца, па меркаванш даследчыкау, у “акцэнтаванш 
увап дзщяш да матываванасш моунага знака; у метафарычных i метанiмiчныx пераносах, яшя 
кампенсуюць недастатковую моуную кампетэнцыю дзiцяцi; у выкарыстанш параунанняу як 
iнструмента вобразнага супастаулення; ва увазе да гукавобраза слова [6, 8]. Ташя аказiяналiзмы 
з’яуляюцца важным “тэкстаутваральным сродкам, адрознiваюцца выключнай семантычнай 
ёмютасцю” [7]. Так, аказiянальны назоУнiк тачыляс персанiфiкаваны i ужыты у ролi паэтонiма 
у аднайменным вершы В. Вiткi: 3 т рэцягау чацвёрты клас / Не пяройдзе тачыляс, / Бо не вучыцца 
увесь час -  /  Точыць лясы тачыляс [Вт-УРС, 77]. Аказiяналiзм Тачыляс -  створаны пры дапамозе 
такога спосабу словаутварэння, як асноваскладанне: дзеясл. тачыць + устар. наз. лясы, 
семантычна узыходзщь да фразеалапзма са значэннем ‘займацца пустымi размовам^ 
пустасловiць’ [8, 708]. Ужыты побач з паэтонiмам-аказiяналiзмам фразеалагiзм Тачыць лясы  
стварае эфект тауталогй i садзейнiчае рэалiзацыi адразу некалькix шдывщуальна-аутарсшх 
функцый (I. Лепешау): функцыi стварэння гумару, функцыi сюжэтнай асновы твора, функцын 
заключнага акорда. Дарэчы, характэрнай асаблiвасцю паэтонiмау-аказiяналiзмау у творах, 
адрасаваных дзецям, з ’яуляецца ix гульнёвае выкарыстанне з мэтай узмацнення экспрэсiунасцi 
тэксту. Так, аказiянальны паэтонiм Абыяк у скарагаворцы В. Вiткi Удзельнiчае у моунай гульнi, 
дзякуючы выкарыстанню этмоны -  ф ^ р ы  маулення, створанай пауторам аднаго i таго ж слова 
Абыяк з варыяцыямi Абыяку, Абы: Абы яку -  абы-як, / Або гэтак, або так. / Абы яку -  абы, / Абы  
збыць абы-куды /  Абы-што, абы-чыё, /  Абы т ольк не сваё. /  А бы як -  абiбок. /  Вось i увесь яго /  
Урок [Ви>УРС, 73], што дапамагае шсьменшку ахарактарызаваць персанаж, даць яму адмоуную 
ацэнку, якая знаходзщца ужо ва унутранай форме самога паэтошма, утворанага ад прысл. абы-як 
(‘як папала, неахайна; нядбала’ [9, I, 91]) са значэннем ‘абыякавы’ - ‘як  не выяуляе нiякай 
щкавасщ да каго-, чаго-н.; раунадушны да навакольнага наогул; як1 выяуляе раунадушнасць’ [9, I, 91]. 
Паэтонiм актыуна Удзельнiчае у стварэннi анафары: асананса галоснага [а], [’а] для узмацнення
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эмацыянальнасщ паэтычнай мовы вершаванага твора, яе мшагучнасщ i штанацыйна-гукавой 
выразнасщ.

У вершы С. ШушкевГча “Браты-абГбокГ пры дапамозе семантычна празрыстых 
аказГянальных ошмау шсьменшк высмейвае адмоуныя заганныя рысы характару -  ляноту, 
гультайства: Ранщою Пазяхай / Разам з братам Уздыхай, /А  за iмi Пачакай /  3 Пачашыпатылщай 
/  Кажуць хорам: -  Ай-я-яй! /  Хоць ты сонца затрымай! -  /  Бач, падняцца стцца. / /  А  наукол 
цудоуны май. /  Уздыхае Уздыхай. / Пазяхае Пазяхай. / Пачашыпатылща / Кажа: -  Браце Пачакай, 
/  Коудрай голау накрывай, /  Бачыш, вечар блЫцца [Шушк., 15]. Паэтошм Пачашыпатылща, 
утвораны пры дапамозе складання дзвюх лексем: дзеяслова часаць i назоушка патылща, 
з’яуляецца размоуным фразеалапчным выразам чухаць патылщу -  ‘быць заклапочаным чым-н.’ 
[9, I, 323]; пачухаць патылщу -  разм. Ужыв. пры дзейн. са знач. асобы щ сукупнасщ асоб. 
Паклапацщца, падумаць, як выйсщ з пэунай сиуацып [8, 274]. Сам па сабе экспрэауна насычаны 
фразеалапзм у складзе паэтошма-аказГяналГзма надае апошняму новае адценне значэння, 
характарызуе носьбгга Гмя як разяваку, гультая, робщь вобраз больш выразным, канатацыйна 
насычаным. Таыя утварэнш усталёуваюць адносшы памГж дзеяннем i аб’ектам, на як1 яно 
наюравана, i з ’яуляюцца вышкам марфалапчнага спосабу словаутварэння. Падобныя “гаваршя” 
характарыстычныя словы з ’яуляюцца, на думку А. Зеленко, нацыянальна марк1раванымГ словамь 
вобразамГ i раскрываюць перад чытачом спецыфГку нацыянальнай моунай карцшы свету [10, 358].

Як правша, вялшай эмацыянальна-ацэначнай нагрузкай вызначаюцца паэтошмы, 
утвораныя пры дапамозе эттэтау-прыдаткау (дэфГсацыи). Яны у значнай ступеш суб’ектыуныя, бо 
не тольш адлюстроуваюць светапогляд шсьменшка, але i перадаюць яго настрой, душэуны стан; 
вызначаюцца арыпнальнасцю, самабытнасцю аутарскага ужывання: Зай-Зайчына, Мядзведь- 
пенаянер, Хтрун-хамелеон, Варона-пабiраxа (В. Вита); 1ндыкала-кудыкала, Бубтла-нудзша 
(Р. Барадулш); Рыгор-экскурсавод, Жэня-агародтца, Ваучыха-краучыха, Козачка-свавольтца, 
Камар-брыкун, Жаба-квакуха, Л ка-хт руха, Кукарэка-недарэка, Сарока-буржуйка, Пчала- 
госцейка, Зайка-школьшк, Муха-папрадуха, Мядзведзь-дзядуля (Мядзведзь-дзядок), Жураука-жорау 
(С. ШушкевГч) i шш. Эппэт-прыдатак разам з паяснёным заошмам-назоушкам утварае складанае 
цэлае, што з'яуляецца не проста лекачным сштэзам, элементы якога утвараюць якасна новую 
семантычную адзшку. Так, у аснове паэтошма Хтрун-хамелеон  ляжыць характэрная прымета 
xiтрасць, хамелеонства. Неасабовы назоушк хамелеон мае некальш значэнняу: 1. Жывёлша атрада 
лускаватых, якая мае здольнасць мяняць афарбоуку покрыва у залежнасщ ад змен акаляючага 
прыроднага асяроддзя (У xатнi хутауся халат, /  То захтауся у  хусту -  М.Д.); 2. Разм. Пра 
чалавека, яю часта мяняе свае погляды i думк1 у залежнасщ ад абставш [9, V, 175]. Назоушк-эштэт 
хт рун  займае прэпазщыйнае становГшча у адносшах да персашфшаванага заошма, семантычна 
узбагачае ашсанне, канатацыйна узыходзщь да значэння -  ‘хпры чалавек; махляр, круцель’ [9, V, 
197]. Гэта прыкмета становщца матывам для стварэння новага аказГянальнага вобраза, яна названа 
у кантэксце i стварае адценне гумару, падкрэслГваючы адмоуныя рысы паводзш: Хаця Х т рун-  
хамелеон /  Не сапсавау ледзь увесь фасон. /  То з галавы да самых пят /  У хатнi хутауся халат, /  
То захтауся у  хусту, /  Халву з  капустай хрумстау, /  Высоувау доугi свой язык, /  Лiзау жырафе 
чаравж [Вгл-УРС, 54-55]. Шырока выкарыстаны асананс, паутор зычнага х, дапамагае дзецям 
пазнаёмщца з новым гукам i лиарай, паказвае багацце, разнастайнасць слоу беларускай мовы, 
развГвае памяць, увагу да слова. Умовай узншнення гэтых адзшак служыць “незвычайнасць, 
нестандартнасць спалучэння слоу, якая адлюстроувае своеасаблГвасць аутарсшх асацыяцый, 
непауторнасць бачання свету, успрымання прадметау i з ’яу рэчакнасщ мастаком слова” [6, 41].

Як асаблГвы мастацш прыём ш сьменнт выкарыстоуваюць у якасщ паэтошмау- 
аказГяналГзмау словы на аснове фанетычных асацыяцый: Клёка-Клёкала, Квока-Квокала, Буль-Буль 
i шш. Яны утвораны на аснове такой з’явы, як лекакалГзацыя, -  напауненне гукаперайманняу 
значэннем, ператварэнне Гх у пауназначнае слова. Так, С. ШушкевГч у вершы “Бусел Клёка- 
Клёкала i жабка Квока-Квокала” стварыу паэтошмы-аказГяналГзмы Клёка-Клёкала i Квока- 
Квокала, як1я Гмиуюць “мову” жыхароу беларускай фауны, добра знаёмых дзецям: кваканне жабк1 
i клёкат бусла. Алпэрацыя, спалучэнне зычных [к], [л], [к], [л'], i адпаведна [к], [в], у кантэксце 
вершаванага твора памацняе гукавыя асац^1яцыГ, садзейшчае стварэнню в 1̂разнага вобраза ва 
уяуленш чытача-дзГцяцГ: Важна крочыць бусел -  Цоп-цоп-шась... /  -  Я  тут каралевiч, /  Я  тут 
князь! /  Тут я  Клёка-Клёкала -  Гаспадар, / Гэта усё навокала -  Мой абшар, / Гэта мая лужына, /  
Мой астравок /  Хто у  чароце квокае -  Кво-кво-квок? /  Бусел з-за чароттку -  /  Цоп-цоп-шась, /  
А малая Квокала -  /  Скок у  гразь [Шушк., 66-67]. Незвычайнасць, “дзГунасць” гэтых адзшак
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з’яуляецца Гх галоунай прыкметай. Так, В. Вита у вершы “Нуль буль-буль” выкарыстау 
гукапераймальныя словы буль-буль у якасш дзГунага антрапошма, абыгранага у розных варыянтах 
(Буль-Буль, Буль-Бульчык, Буля, Нуль-Буль): На увесь свет /  Праславiу Нуль /  Сваё прозвш ча -  /  
Буль-Буль. / / Малачко любiу, булён, / Возьме бутлю -  i нагбом: / Буль, буль, буль, / Буль, буль, буль, /  
Гляне, /  А  на дне уж о -  /  Нуль. / /  Нуль Буль-Бульчык круглатвары, /  Не любiу ён акуляры, /  
Бо замест вачэй былi /  У Буля круглыя нулi. / / Матчын сын, унук бабульчын, /  Быу ён самы лепшы  
вучань. /  Не гарэзнк-беспрытульнщ /  Нуль Буль-Буль быу круглы нультк. / /  Больш за усё любiу 
Нуль-Буль /  З мыла бурбалю: буль, буль. / 1 тады падумау Буля: /  “Выдзьму я  зямную кулю. /  Хай  
яшчэ адна зямля / Круцщца вакол нуля”. / / Буля Буль-Бульчык Буль / Буль, / Буль / Буль [Шт.-УРС, 
99]. Такая Гмпацыя гукау рэчакнасщ садзейшчае выразнасш мастацкага вобраза, стварае 
паэтошм-гукавобраз, што характэрна для дзГцячага маулення i дапамагае “весш дыялог 
з маленьким чытачом як адрасатам мастацкага тэксту на зразумелай для яго мове” [6, 22].

Найбольшай экспрэаунасцю вылучаюцца аказГянальныя паэтошмы, утвораныя лекака- 
семантычным спосабам, калГ новае слова паводле гукавога складу не утвараецца, а адбываецца 
падзел слова на амошмы, напрыклад, у вершы Э. Агняцвет “Доктар Смех”: З ’еу я  лекау цэлы мех -  
/  Пахудзеу аж напалову, /  А  зрабiу мяне здаровым /  Добры дзядзька -  доктар Смех! [Жыв. кр., 7]. 
Адзшш такога тыпу афарбаваныя у кантэксце пачуццём, гумарам. Шсьменшш, ствараючы 
каламбуры у вершаваных радках, прыцягваюць павышаную увагу да паэтошмау, у як1х 
зарыфмавана дасцшнасць, своеасаблГвая нечаканасць i навГзна, што, безумоуна, памацняе 
пазнавальныя i мастацка-эстэтычныя вартасш твора. У вершы В. Вита “Доктар Нос” выяуляецца 
наумыснае сутыкненне амашмГчных уласных i агульных Гмёнау (Нос -  нос, Горла -  горла), 
ствараецца магчымасць дваякага разумення фразы (лекачны каламбур). Тут агульны назоушк нос 
(выкарыстаны у сваГм узуальным значэнш ‘выступ памГж вачамГ i ротам на твары чалавека або 
мордзе жывёлы, як1 з'яуляецца пачаткам дыхальных шляхоу i органам нюху’), спалучаецца з 
аказГянальным паэтошмам Нос, як1 з ’яуляецца меташмГчным утварэннем ад назвы прафесп 
доктара -  “Вуха. Горла. Нос”: Доктар -  за руку мяне, /  Цераз калiдор наускос /  Паказау на 
кабiнет: /  “Вуха. Горла. Н ос” [Вп.-УРС, 159]; -  Што, мой дружа, у  цябе? /  Тут зуам  ажыу я 
духам: / -  Вы па вуху? / -  Я  па вуху. / -  А  дзе Горла, а дзе Нос? [Шт.-УРС, 161]; -  Стоп! -  крычу я. -  
/  Стойце, стоп! Вы мне вушы правярайце, /  Не чапайце вы мой нос, /  Лепш хутчэй даведку 
дайце, /  Каб я  класнаму занёс. / /  Ах, даведку, -  сказау Нос, -  /  Так бы з самага пачатку. /  
У мяне iх -  цэлы стос. /  Бачыш, з подпiсам, пячаткай. / /  Н ат ш у табе па форме /  Так, я к  мае 
быць: /  “Горла у  норме, вушы у  норме, /  Нос -  укарацщ ь” / /  Бачу, кончылiся ш т ^ ,  /  Бачу, 
доктар мые р у к  -  /  Д ау я  з кабтета чосу, / Рады, што застауся з носам [Шт.-УРС, 162]. Часцей 
такая моуная гульня выкарыстоуваецца як сродак стварэння камГчнага эфекту, яш засноуваецца на 
двухпланавасщ успрымання, сутыкненш двух сэнсау, што пададзены у адным выражэнш [11, 192], 
[12, 45]. Такое аказГянальнае моунае утварэнне акцэнтуе увагу на моуную рэфлексш дзГцящ, 
далучае яго да эксперыментальнай сиуацыГ параджэння новых формау i сэнсау на базе ужо 
юнуючых [6, 14].

Часам з мэтай выкарыстання “гаваршх” паэтошмау шсьменнш ужываюць складаныя 
назоушш-аказГяналГзмы, створаныя зрашчэннем (разнаввднасцю лексша-сштакачнага спосабу). 
Напрыклад, заошм-мянушка Шелавiмыш з верша К. Камейшы “Кот Шелавiмыш”: Ён у  доме, у  
зацш ш ы  жыу вады цш эй. / Хоць вялiся побач мышы, /  Не лавiу мышэй. / /  Паганяе часам мушку, /  
Курыцу: “Акы ш !” / I  паузла за iм мянушка /  “Кот Шелавiмыш” [Жыв. кр., 107]. Ташм паэтошмам- 
аказГяналГзмам шсьменшк удала i займальна перадае змест цэлай спуацш, раскрываючы 
асаблГвасщ характару i паводзш носьбта Гмя.

Як адзначыла I. Яраш, якая прасачыла некаторыя адметнасш ГндывГдуальна-аутарск1х 
неалагГзмау як сродкау стылГзацыГ у мове сучаснай беларускай паэзп [13, 151-152], аутары 
паэтычных творау для дзяцей утвараюць новыя словы з мэтай стылГзацыГ дзГцячага маулення. Пры 
дапамозе так1х адзшак “паэты могуць ГмГтаваць ГндывГдуальн^гя мауленчыя манеры персанажау” 
[13, 152]. Выкарыстанне свайго роду аказГянальн 1̂х адзГнак, “лепетных” Гмёнау, як1я ГмГтуюць мову 
дзГцяш, сустракаецца i у праза1чных творах для дзяцей. Так, З. Бядуля у апавяданнГ “Юлька” праз 
аказГянальныя паэтонГмы (Юйка, Ма) з майстэрствам i дакладнасцю перадае дзГцячую мову, 
Гмкнецца пранГкнуць ва унутраны свет маленькага чалавека, раскрыць яго пахалопю: У маленькай 
дзеся^месячнай Ю льк “М а ” (мама -  М. Д.) была самай найвялкшай апорай на цэлыт свеце, бо 
свет без падтрымання -  чужая i тчога нявартая рэч. ...Добрая “М а ”, гатова у й м  жыццём 
ахвяраваць за сваю дачушку [Бяд., 131-132]; “М а ” была найсмачнейшай за усе “лялi” на свеце.
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А смак Юлька мела добры [Бяд., 132]; Замест “Ю лька” кажа “Ю йка”< ..>  -  Кажы -  Юль-ка! / -  
Ю й-ка!/ -  ...Вучыся па людску гаварыць!/ -  Не хацу! - /  Д ы к не вучыся! / - Хацу вуцщца! [Бяд., 138]. 
Паэтошм “М а ”, як  з ’яуляецца вышкам рэдэрывацып, насычаны пачуццём пяшчоты i асаблiвыx 
адносiн да носьбгга ii^ , што падкрэслiваюць ужытыя побач кантэкстуальныя эпiтэты: добрая, 
найсмачнейшая.

Сустракаюцца выпадк1 ужывання паэтонiмау-аказiяналiзмаУ у якасщ незнаёмай назвы 
затоенага прадмета або асобы. Так, у вершы “МЯУ!” У. Мазго выкарыстау спалучэнне слоу 
Шадар Падар, здольнае затрымаць увагу чытача сваёй незвычайнасцю, неардынарнасцю: Шадар 
Падар -  шэры кот, /  Тоусты, тбы бегемот. /  Носщь вусы -  да вушэй, /  Д ы  не ловщь ён мышэй. /  
Мае дзхунае iмя / 1 спявае «мяу» i «мяу» [У. М.]. Выкарыстанне “квазюлова”, пры утварэнш якога 
вялжая роля фонасемантыш i словаутваральных аналогiй, штрыгуе, выклжае цiкавасць у чытача- 
дзiцяцi да персанажа i мастацкага дзеяння у цэлым. Так1я адзiнкi у першую чаргу разлiчаны на 
стварэнне камiчнага эфекту, ix экспрэауны “сакрэт” у макамальнай незвычайнасщ “гукавобраза”, 
пакладзенага у аснову намiнацыi [6, 19]. Шадар Падар такое ж дзiунае im , як i сам кот М акам, 
папулярны артыст (кот-салтт), якому “звонка пляскаюць у  ладт ” меламаны-мышанятю: 
Ш адар Падар! -  Гэта словы /  Невядомае нам мовы /  Сталi для ката М акам а /  Артыстычным 
псеудатмам [У. М.]. Наяунасць паэтошмау такога тыпу можна растлумачыць сх№насцю  
маленьких чытачоу да фантазiравання, словатворчасщ. Штучна створаныя словы з’яуляюцца 
спецы^чныЕШ паэтонiмамi, сэнсава невыразныгш, незразумелымг Ш атавiла-матавiла /  
Па-нямецку гаварыла, /  Пела па-турэцку, /  Плакала па-грэцку  [В т-Б Л ]. 1м характэрна 
немагчымасць вызначэння дамшуючай прыметы, якая пакладзена у аснову назвы i пераxодзiць у 
лекачнае значэнне утворанага аказiяналiзма. Значэнне такой адзшш не тлумачыцца пiсьменнiкам, 
яно з’яуляецца загадкавым, выклiкае розныя семантычныя асацыяцш у залежнасцi ад моунай 
кампетэнцыi чытача.

Вывады
Так1м чынам, паэтонiмы-аказiяналiзмы у творах для дзяцей беларусшх пiсьменнiкау 

часцей з ’уляюцца адапелятыунымi “гаваркiмi” адзiнкамi, утворанымi пры дапамозе анiмiзацыi 
(марфалагiчным, марфолага-сiнтаксiчным, лексжа-семантычным, лексша-сштакачным 
спосабамi словаутварэння). Гэта разнастайныя паводле структуры i будовы паэтошмы- 
аказiяналiзмы, асаблiвасцю як1х з ’яуляецца ужыванне паэтошмау-гукаперайманняу, “лепетных” 
iмёнау, а таксама адзшак, створаных фантазiяй пiсьменнiка у выглядзе каламбурнага спалучэння 
слоу. Яны аргашчна уваходзяць у мастацкую тканiну творау для дзяцей, вызначаюцца 
семантычнай неардынарнасцю, прыцягваюць увагу чытача, сведчаць аб шырошх 
словаутваральных i вобразна-выяуленчых магчымасцях беларускай мовы. Канатацыйна 
насычаныя, так1я паэтонiмы выяуляюць аутарскую iндывiдуальнасць, узровень майстэрства 
шсьменшка эстэтычна тонка заxапiць чытача арыпнальным, цiкавым мастацкiм словам.
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Sum m ary
The article considers the word formation and semantic and stylistic characteristics pоetonyms- 

occasionalism words. Attention is drawn to the use of pоetonyms-onomatopoeia, «babble» names, 
pоetonyms, educated imagination of the writer in the form of pun, unknown words as special artistic 
means, characteristic works for children.
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